why did my facebook language change to
chinese

why did my facebook language change to chinese is a common gquestion among
users who suddenly find their Facebook interface displaying unfamiliar
characters instead of their preferred language. This unexpected switch can
cause confusion and hinder navigation across the popular social media
platform. Understanding the possible reasons behind this language change is
essential for users who want to restore their original settings quickly and
efficiently. Factors such as accidental language selection, system glitches,
account security issues, or device settings can all contribute to this
phenomenon. This article explores these potential causes in detail, providing
practical solutions and tips to prevent future occurrences. By the end, users
will be equipped with the knowledge to troubleshoot and manage Facebook
language preferences effectively. The following sections will cover why the
language might have changed, how to revert it, and preventive measures to
maintain language consistency.

e Common Reasons for Facebook Language Changing to Chinese
e How to Change Facebook Language Back to Your Preferred Language

e Preventing Unintended Language Changes on Facebook

Security Concerns Related to Language Changes

Additional Tips for Managing Facebook Language Settings

Common Reasons for Facebook Language Changing
to Chinese

There are several explanations as to why Facebook’s language might
unexpectedly switch to Chinese. Understanding these reasons helps users
identify the root cause and take appropriate action to fix the issue
efficiently.

Accidental Language Selection

One of the most frequent causes of a language change is accidental selection.
Facebook allows users to change the display language via a menu that can be
easily accessed from profile settings or the footer of the webpage. Users may
unintentionally click on Chinese either by mistake or due to automatic
suggestions based on browsing behavior.

Browser or App Glitches

Technical glitches in the Facebook app or web browser can also cause the
language to reset or switch automatically. These glitches might occur after



software updates, cache corruption, or temporary bugs in the platform’s code,
leading to unexpected language changes including Chinese.

Device Language and Location Settings

Facebook often detects the language preference based on the device’s regional
and language settings. If the device is set to Chinese or if the user is
accessing Facebook from a location where Chinese is the primary language, the
platform may automatically switch to Chinese to improve the user experience.

Account Security Issues

In rare cases, unauthorized access or hacking attempts can lead to changes in
account settings, including language preferences. If someone gains access to
the user’s account, they might change the language to Chinese or another
language as a tactic to confuse the account owner or as part of malicious
activity.

How to Change Facebook Language Back to Your
Preferred Language

Restoring Facebook’s language from Chinese back to your preferred language is
straightforward once the correct steps are followed. This section outlines
clear instructions for both the Facebook website and the mobile app.

Changing Language on Facebook Website

To change the language on the Facebook website, users can follow these steps:

1. Locate the language selector, typically found at the bottom of the
Facebook homepage or any page, even if displayed in Chinese characters.

2. Click on the current language option (Chinese characters) to open the
list of available languages.

3. Scroll through the list or use the search bar to find your preferred
language (such as English).

4. Select the desired language, and Facebook will reload the page using
that language.

Changing Language on Facebook Mobile App

For users of the Facebook mobile app, the process is slightly different but
equally simple:

1. Open the Facebook app on your device.

2. Tap the menu icon (three horizontal lines), which may be located at the



bottom or top right corner depending on the device.
3. Scroll down to find the Settings & Privacy section, then tap to expand.
4. Tap Language or App Language (the option name may vary) .
5. Select your preferred language from the list.

6. The app will restart or refresh to apply the new language setting.

Preventing Unintended Language Changes on
Facebook

To avoid the inconvenience of unexpected language changes to Chinese or any
other language, users can take proactive measures. These strategies help
maintain a consistent user experience.

Regularly Review Account Settings

Frequent checks of the language and regional settings on Facebook can prevent
accidental changes from going unnoticed. Keeping these settings aligned with
personal preferences ensures the interface remains comfortable and familiar.

Clear Browser Cache and Cookies

Sometimes, cached data can cause Facebook to display incorrect language
settings. Clearing the browser cache and cookies regularly can help maintain
proper language display and reduce the chance of glitches.

Keep Software Updated

Ensuring that the Facebook app and web browser are up to date minimizes bugs
and technical issues that might cause language changes. Updates typically
include fixes and improvements that stabilize user settings.

Use Strong Account Security Practices

Protecting your Facebook account with strong passwords, two-factor
authentication, and monitoring login activity reduces the risk of
unauthorized access that might result in unwanted language changes.

Security Concerns Related to Language Changes

Sudden and unexplained language changes on Facebook might raise security
concerns. This section explains why such changes could indicate potential
account compromise and what steps to take.



Signs of Account Compromise

Besides language changes, other signs of unauthorized access include strange
posts, messages sent without your knowledge, or changes in personal
information. If the language switches to Chinese unexpectedly, it may be part
of suspicious activity.

Steps to Secure Your Account

If a security breach is suspected, users should immediately:

Change their Facebook password to a strong, unique one.

Enable two-factor authentication for added security.

Review recent login activity and log out of unfamiliar devices.

e Report suspicious activity to Facebook’s help center.

Additional Tips for Managing Facebook Language
Settings

Beyond resolving and preventing language changes, users can enhance their
Facebook experience by utilizing various settings and features related to
language preferences.

Set a Default Language

Facebook allows users to set a default language for their account, ensuring
that the platform always loads in the chosen language regardless of device or
location. This setting is accessible through the language preferences menu.

Use Multiple Language Preferences

Users can add multiple languages to their profile to receive content and
notifications in more than one language. Managing these preferences carefully
can prevent accidental switches and improve communication with diverse
contacts.

Adjust Language Settings on Devices

Since Facebook sometimes aligns with device language settings, configuring
the operating system’s language to your preferred choice can complement
Facebook’s language settings and reduce discrepancies.



Frequently Asked Questions

Why did my Facebook language change to Chinese
suddenly?

Your Facebook language may have changed to Chinese due to accidental
selection, a browser or app glitch, or if someone else accessed your account
and changed the settings.

How can I change my Facebook language back from
Chinese to English?

To change your Facebook language back to English, go to the language settings
by clicking on the globe icon or navigating to the bottom of the page, then
select English from the list of available languages.

Did a Facebook update cause the language to switch to
Chinese?
Facebook updates typically do not change your language settings

automatically. The language change is more likely due to user interaction or
browser settings rather than an update.

Can a hacked Facebook account cause the language to
change to Chinese?

Yes, 1f someone unauthorized accessed your Facebook account, they might have
changed the language settings. It's recommended to check your account
activity and change your password if you suspect hacking.

Is it possible that my browser settings caused
Facebook to display in Chinese?

Yes, 1f your browser language preferences include Chinese or if you are using
a VPN or proxy server located in a Chinese-speaking region, Facebook might
display in Chinese.

How do I prevent Facebook from changing languages
unexpectedly in the future?

To prevent unexpected language changes, ensure your account is secure with a
strong password, avoid sharing access, and regularly check your language
settings. Also, keep your browser and app updated and clear cache if needed.

Additional Resources

1. Why Did My Facebook Language Change to Chinese? Understanding Social Media
Settings

This book provides a comprehensive guide to navigating language settings on
Facebook and other social media platforms. It explains common reasons why
language preferences might change unexpectedly, including accidental clicks



and software updates. Readers will learn how to quickly switch back to their
preferred language and prevent future issues.

2. Decoding Facebook: A User’s Guide to Language and Privacy Settings
Focusing on the intricacies of Facebook’s interface, this book helps users
understand how to manage language preferences and privacy controls. It
includes step-by-step instructions to troubleshoot language changes,
including how to deal with unfamiliar scripts like Chinese. The book also
explores how Facebook’s algorithms might influence language display.

3. From Mandarin to English: Fixing Language Glitches on Facebook

This practical manual addresses the challenge of unexpected language changes
on Facebook, especially when the display switches to Chinese. It offers
simple solutions to restore the original language and tips for avoiding
similar problems in the future. The book also explains how to recognize
language settings hidden within Facebook menus.

4. Social Media Language Mysteries: Why Did My Facebook Switch to Chinese?
Exploring common causes behind sudden language switches on social media, this
book delves into technical glitches, account hacks, and user errors. It
guides readers through diagnosing the issue and regaining control of their
Facebook experience. The book is perfect for users unfamiliar with Chinese
characters who need clear, accessible advice.

5. Facebook Language Settings Explained: Troubleshooting Unexpected Changes
This book offers a detailed explanation of Facebook’s language setting
features and how they function. It covers scenarios where the language
unexpectedly changes to Chinese and provides easy-to-follow troubleshooting
steps. Readers will also find tips on customizing their experience to avoid
accidental language shifts.

6. Understanding Facebook’s Language Options: A Beginner’s Guide

Ideal for new Facebook users, this guide breaks down how language preferences
work on the platform. It includes a section dedicated to resolving issues
when the language changes to Chinese or other unfamiliar languages. The book
emphasizes user empowerment through understanding settings and using help
resources.

7. Accidental Language Switches on Facebook: Causes and Fixes

This book investigates why Facebook users sometimes find their accounts
displaying in unexpected languages like Chinese. It looks at common causes
such as browser settings, VPN influences, and account hacking. Readers
receive clear instructions on how to identify the root cause and restore
their original language settings.

8. Mastering Facebook Settings: Preventing and Correcting Language Changes
Designed for users who want to take full control of their Facebook
experience, this book covers all settings related to language and display. It
provides preventative measures to avoid sudden switches to Chinese and other
languages, alongside correction techniques. The book also includes advice on
reporting problems to Facebook support.

9. Tech Troubleshooting for Facebook: When Your Language Changes to Chinese
This technical guide addresses the problem of Facebook unexpectedly switching
to Chinese, offering both beginner-friendly and advanced troubleshooting
methods. It explains the role of cookies, cache, and app updates in language
settings. The book prepares readers to handle similar issues across various
devices and platforms.
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why did my facebook language change to chinese: Language Online David Barton, Carmen
Lee, 2025-10-30 In Language Online, David Barton and Carmen Lee explore the evolving landscape
of digital communication. This extensively updated second edition reflects the latest research and
developments, addressing key contemporary issues such as online aggression, digital activism, and
the growing impact of Al on human communication. It also examines how digital communication has
shaped and been shaped by global events like the COVID-19 pandemic and incorporates multimodal
discourse. With case studies from diverse geographical contexts, languages, and platforms, the book
illustrates how digital language practices vary across cultures. This edition places greater emphasis
on the intersection between online and offline communication, highlighting how digital interactions
are deeply integrated into everyday life. Written in a clear and accessible style, Language Online
balances theory with practical analysis, providing valuable insights into the relationship between
language and digital technologies. Complete with discussion topics and real-world examples, this is
an essential read for students and scholars of new media, literacy, and multimodality in language
and linguistics.

why did my facebook language change to chinese: Identity of Chinese Heritage
Language Learners in a Global Era Zhen Li, 2022-09-30 Identity of Chinese Heritage Language
Learners in a Global Era enriches the current research on heritage language (HL) learner identity by
examining how identity is constructed, negotiated, and performed in the narratives of university
Chinese HL (CHL) learners in Hong Kong. This monograph has identified three sub-categories of
CHL learners: domestic-born Chinese, ‘third culture’ Chinese, and overseas Chinese sojourners.
Through systematically examining these CHL learners’ life-history narratives about language
learning, language use, and social experiences from early childhood to university time, this
monograph shows how CHL learner identity is dynamically constructed and changed through self
and social positioning across a wide range of spatio-temporal contexts. It also adopts investment,
agency, and imagined communities to examine the shared discourses which reflect the relationship
between identity and the larger social processes that involve transnational or postcolonial
encounters. This monograph contributes to reflections on the emerging discourses of HL learner
identity in the context of multilingualism and transnational migration. It challenges the stigmatised
image of CHL learners as ‘diasporic subjects’ or ‘language minority students’ in the literature and
conceptualises CHL learners as transformative linguistic and social actors in processes of
transnational migration and institutional change. This monograph is targeted toward educators,
researchers, and professionals working in the fields of heritage language, overseas Chinese studies,
migrant studies, and intercultural studies.

why did my facebook language change to chinese: Chinese on the Move Seong Lin Ding,
Rui Li, 2025-09-26 This book is the first to study the language and politics of identity of recent
mainland Chinese migrants to Malaysia. Drawing on a variety of fieldwork data, the volume provides
an accessible and succinct view of this ‘new’ transnational migrant community in multilingual
Malaysia. Unlike earlier Chinese migrants (the ‘old’ Chinese communities) who migrated to Malaysia
(previously British Malaya) due to experiencing poverty in China, the ‘new’ Chinese community in
Malaysia comprises mainly students, professionals, migrants who participated in the Malaysia My
Second Home (MM2H) programme and individuals who married locals. This book focuses on the
experiences of these new migrants from mainland China, how they were received in Malaysian
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society, the language problems and barriers they faced, their language accommodation and potential
linguistic dislocation, their attitudes and identities, whether these shifted over time, and the
(in)visibility and social inclusion of these migrants in Malaysian society. It also offers insights and
understanding of the dynamic and complex nature of how migrants are inclined towards their ‘home’
country while adapting to their ‘host’ society. This book enriches the literature on language use and
adaptation in Chinese diaspora communities throughout the world, as well as the politics of
language and identity, and it will be of interest to students and scholars of Sociolinguistics, Chinese
studies, Asian studies, Migration studies, and Southeast Asian studies.

why did my facebook language change to chinese: Teaching Chinese Language in
Singapore Soh Kay Cheng, 2022-01-01 This book is cast in a Singaporean context in which Chinese
Language is taught as a second language with an emphasis on communicational skills. It showcases
ideas on including cultural teaching to enhance second language learning for more effective
outcomes. As a collection of chapters relevant to cultural teaching, the book seeks to enthuse
Chinese Language educators to incorporate elements of Chinese culture into their lessons. It is
practice-oriented and provides examples using Chinese language textbooks, with suggestions for
post-lesson activities. It also documents and discusses the needed developments of Singapore's
Chinese culture with references to the three popular co-curricular activities of Chinese music, drama
(crosstalk), and dance in schools.

why did my facebook language change to chinese: Language Teachers' Stories from
their Professional Knowledge Landscapes Lesley Harbon, Robyn Moloney, 2017-06-23 Language
Teachers’ Professional Knowledge Landscapes is a collection of fourteen narratives from teachers of
different languages, at different school levels, in different contexts across Australia. This volume
brings together not simply language teacher stories, but also more political stories of the problems
associated with school programs and contexts. Highlighted through these stories are some of the
major political issues in schools that impact language teachers’ work, and their students’ success in
sustained language study. The book is conceptually framed by the work of Clandinin and Connelly
(1996) and their notion of ‘levels’ of stories told by teachers about their classrooms: the secret, the
sacred and the cover stories. The term ‘professional knowledge landscape’ is used to indicate how
teachers can critically situate their work, and thereby understand it better. The collection includes
the stories of two outstanding primary language educators, and a story of mixed success in a rural
program in teaching the local Aboriginal language (Ngarrabul). There are stories of frustration with
policy failures, particularly in supporting the learning of Asian languages. Many of the teacher
narrators ask the confronting question: “‘What blocks language learning in Australia?’ They offer the
strategies which they have developed, that they see making a difference. Other narratives offer
autoethnographic tracking of careers, for example, as a teacher of Latin and Classics, Japanese,
French, Spanish, Russian, and of teachers’ ongoing vigour and creativity in advocacy. A number of
teachers examine their own identity story for the intercultural learning, which they then offer and
extend in student learning. Consistently expressed, there is the need for teachers to take up
individual responsibility, while still being strongly supported by their professional community: ‘It is
us’ who make the difference, one teacher concludes. Supported by a strong Foreword by Canadian
scholar F. Michael Connelly, this ground-breaking collection of narratives represents a form of social
research in providing critical illustrations of the issues needing attention for national language
education enhancement. It is the only extended inquiry into language teaching in the context of an
active policy initiative environment, and the first volume to address the language education
landscape through the voices of active language teachers.

why did my facebook language change to chinese: The Multilingual Turn in Languages
Education Jean Conteh, Gabriela Meier, 2014-09-01 This book addresses the ways in which
languages education around the world has changed in recent years to recognise and reflect the
increasing phenomenon of societal multilingualism. It examines the implications for research,
theory, policy and practice.

why did my facebook language change to chinese: Contemporary China Review



(Quarterly Journal) David Rong, William Luo, Haitian Liu, 2021-03-14 This is the Inaugural Issue
of an English version of Contemporary China Review. Contemporary China Review was published by
Bouden House in New York. A group of Chinese intellectuals have courageously stepped forward to
overcome all difficulties and publish an independent periodical that seeks to discuss important
issues relating to China openly and honestly.

why did my facebook language change to chinese: Young China Zak Dychtwald,
2018-02-13 The author, who is in his twenties and fluent in Chinese, intimately examines the future
of China through the lens of the Jiu Ling Hou—the generation born after 1990—exploring through
personal encounters how his Chinese peers feel about everything from money and marriage to their
government and the West

why did my facebook language change to chinese: Education, Ethnicity and Equity in
the Multilingual Asian Context Jan GUBE, Fang GAO, 2019-02-08 The book addresses issues
related to the education of ethnic minority individuals in the multilingual Asian region. It features
recent research and practices of scholars aiming to rethink educational policy and practice
surrounding the education of ethnic minority students with a variety of language scenarios in Hong
Kong and other Asian contexts. It documents how ethnicity and inequality are played out at policy,
school, and individual levels, and how these affect the education of ethnic minorities in their host
societies. Using a range of methods, from surveys to interviews and document analysis, this book
describes the links between language, identity and educational inequality related to ethnic
minorities in Asian contexts.

why did my facebook language change to chinese: The Discourse of Ethics and Equity in
Intercultural Communication Shanta Nair-Venugopal, 2017-10-02 This book examines the notions
of ethics and equity in relation to language and communication in intercultural relations. Although
these notions are often discussed, they are not always addressed with regard to specifi ¢ subjects.
Much intercultural discourse and dialogue in recent times has been coloured by the clash of
civilizations (as described by Samuel Huntington), terrorist attacks such as 9/11, and the indelible
effects which these events have had on dealings between different peoples, cultures and religions.
This book discusses ethics and equity with regard to marginalized and privileged minorities, victims
of abuse and of confl ict, researchers and practitioners, and language learners and speaker/users. It
opens up spaces for a critical discourse of ethics and equity in language and intercultural
communication as ‘new’ knowledge. This book was originally published as a special issue of
Language and Intercultural Communication.

why did my facebook language change to chinese: The Transpacific Experiment Matt
Sheehan, 2019-08-13 A timely, vital account of California’s unique relationship with China, told
through the exploits of the entrepreneurs, activists, and politicians driving transformations with
international implications. Tensions between the world’s superpowers are mounting in Washington,
D.C., and Beijing. Yet, the People's Republic of China and the state of California have built deep and
interdependent socioeconomic exchanges that reverberate across the globe, making California and
China a microcosm of the most important international relationship of the twenty-first century. In
The Transpacific Experiment, journalist and China analyst Matt Sheehan chronicles the real people
who are making these connections. Sheehan tells the story of a Southern Californian mayor who
believes a Chinese electric bus factory will save his town from meth labs and skinheads. He follows a
Chinese Al researcher who leaves Google to compete with his former employer from behind the
Great Firewall. Sheehan joins a tour bus of wealthy Chinese families shopping for homes in the Bay
Area, revealing disgruntled neighbors and raising important questions about California’s own
narratives around immigration and the American Dream. Sheehan’s on-the-ground reporting reveals
movie sets in the “Hollywood of China,” Chinese-funded housing projects in San Francisco, Chinese
immigrants who support Donald Trump, and more. Each of these stories lays bare the new reality of
twenty-first-century superpowers: the closer they get to one another, the more personal their
frictions become. “Cuts right to the heart of the relationship between Silicon Valley and China: the
tangled history, the current tensions, and the uncertain future . . . a must-read.”—Kai-Fu Lee,



former president of Google China and founder of Sinovation Ventures

why did my facebook language change to chinese: My White Best Friend Bloomsbury
Publishing, 2023-06-15 What's the one thing that you need to say but have never dared? And who
needs to hear it? Based on the original concept by playwright Rachel De-Lahay, this follow-up
volume to My White Best Friend (And Other Letters Left Unsaid) collects a series of personal letters,
monologues and writings by 20 Black and ethnically diverse writers from across the North of
England. Sometimes funny, sometimes poignant, sometimes political and full of fire, these letters
explore the personal and political of the things we don't dare say - even to those closest to us.
Originally commissioned by Everyman & Playhouse theatres, Eclipse and the Royal Exchange in
2021, in response to The Bunker Theatre's critically acclaimed 2019 festival, this volume contains a
foreword by Rachel De-Lahay, creator of the project and editor of the first volume, as well as
writings from some of the most exciting voices in the North of England: Levi Tafari, Brodie Arthur,
Kiara Mohamed Amin, Yasmin Ali, Chantelle Lunt, Dominique Walker, Keith Saha, Samuel Rossiter,
Cheryl Martin, Nikhil Parmar, mandla rae, David Judge, Yusra Warsama, Nick Ahad, Malika Booker,
Jamal Gerald, Khadijah Ibrahiim, Chanje Kunda, Marcia Layne and Naomi Sumner Chan.

why did my facebook language change to chinese: The Routledge Handbook of Language
and Mind Engineering Chris Shei, James Schnell, 2024-04-16 The Routledge Handbook of Language
and Mind Engineering is a comprehensive work that delves into the complex interplay between
language, culture, politics, and media in shaping the human mind. The book is divided into five main
sections, each exploring different aspects of mind engineering: I. Political Mind Engineering; II.
Commercial Mind Engineering; III. Media, Culture, and Mind Engineering; IV. Linguistic and
Semiotic Analysis of Mind Engineering; V. Mind Engineering in Educational Settings. The book
provides a multi-dimensional perspective on how language, media, culture, and politics intersect to
shape individuals' thoughts and beliefs. It highlights the diverse methods and contexts in which mind
engineering occurs, making it a valuable resource for scholars, researchers, and policymakers
interested in understanding the complexities of contemporary discourse and manipulation of human
thought. The contents of this cutting-edge handbook will engage all undergraduate, postgraduate,
PhD students and scholars, and researchers at all levels, in fields such as languages, linguistics,
politics, communication studies, media studies, and psychology. Chapter 15 of this book is freely
available as a downloadable Open Access PDF at http://www.taylorfrancis.com under a Creative
Commons Attribution (CC-BY) International license. Chapter 17 of this book is freely available as a
downloadable Open Access PDF at http://www.taylorfrancis.com under a Creative Commons
Attribution-Non Commercial-No Derivatives (CC-BY-NC-ND) 4.0 license. Chapter 18 of this book is
freely available as a downloadable Open Access PDF at http://www.taylorfrancis.com under a
Creative Commons Attribution-Non Commercial-No Derivatives (CC-BY-NC-ND) 4.0 license.

why did my facebook language change to chinese: The Routledge Handbook of Chinese
Language Teaching Chris Shei, Monica McLellan Zikpi, Der-Lin Chao, 2019-07-22 The Routledge
Handbook of Chinese Language Teaching defines Chinese language teaching in a pedagogical,
historical, and contemporary context. Throughout the volume, teaching methods are discussed,
including the traditional China-based approach, and Western methods such as communicative
teaching and the immersion program. The Handbook also presents a pedagogical model covering
pronunciation, tones, characters, vocabulary, grammar, and the teaching of listening, speaking,
reading, and writing. The remaining chapters explore topics of language assessment, technology
enhanced instruction, teaching materials and resources, Chinese for specific purposes, classroom
implementation, social contexts of language teaching and language teaching policies, and
pragmatics and culture. Ideal for scholars and researchers of Chinese language teaching, the
Handbook will benefit educators and teacher training programs. This is the first comprehensive
volume exploring the growing area of Chinese language pedagogy.

why did my facebook language change to chinese: Internet Literature in China Michel
Hockx, 2015-02-10 Since the 1990s, Chinese literary enthusiasts have explored new spaces for
creative expression online, giving rise to a modern genre that has transformed Chinese culture and



society. Ranging from the self-consciously avant-garde to the pornographic, web-based writing has
introduced innovative forms, themes, and practices into Chinese literature and its aesthetic
traditions. Conducting the first comprehensive survey in English of this phenomenon, Michel Hockx
describes in detail the types of Chinese literature taking shape right now online and their novel
aesthetic, political, and ideological challenges. Offering a unique portal into postsocialist Chinese
culture, he presents a complex portrait of internet culture and control in China that avoids
one-dimensional representations of oppression. The Chinese government still strictly regulates the
publishing world, yet it is growing increasingly tolerant of internet literature and its publishing
practices while still drawing a clear yet ever-shifting ideological bottom line. Hockx interviews
online authors, publishers, and censors, capturing the convergence of mass media, creativity,
censorship, and free speech that is upending traditional hierarchies and conventions within
China—and across Asia.

why did my facebook language change to chinese: Chinese Transnational Families Laura
Lamas-Abraira, 2021-11-29 The research presented in this book explores care and its circulation in
Chinese transnational families that are split between China and Spain, and the paths these families’
children have taken through their lives so far: from their early years to their current position as
young adults, with care, in its multiple dimensions and timescales - past, present and future - as the
unifying thread. In doing so, it provides a contribution to the emerging body of research about care
and transnational families and it posits the need to question hegemonic models of family, childhood
and care, and to give voice and visibility to other actors, moving beyond the adult-centred
perspective that dominates migration research. The ethnographic approach together with the focus
on the day-to-day lives of these families, in which care is the core concept, as it permeates people’s
lives and traverses society generationally, makes this book appealing to both scholars and general
public. The Conclusions chapter of this book is freely available as a downloadable Open Access PDF
at http://www.taylorfrancis.com under a Creative Commons Attribution-Non Commercial-No
Derivatives (CC-BY-NC-ND) 4.0 license.

why did my facebook language change to chinese: Constitutional Change in Singapore
Jaclyn Neo, Swati Jhaveri, 2019-12-09 Once a ceremonial position modelled after the constitutional
monarchy in the United Kingdom, the office of the President of Singapore was transformed from an
appointed to an elected one in 1991. As the head of state, but not the head of government, the
elected President was to have additional discretionary powers involving the spending of financial
reserves, appointment of high-ranking public servants, and certain ministerial powers to detain
without trial. In 2016, a constitutional commission was convened to consider further reforms to the
office and the elections process. This book explores Singapore’s presidency, assessing how well it
has functioned, discussing the rationales for an elected presidency, and evaluating the constitutional
commission’s recommendations for reforms, including the need for minority representation in the
office. In doing so, the book provides important reflections on how the constitutional reform process
raises crucial questions about the rule of law and the practice of constitutionalism in Singapore.

why did my facebook language change to chinese: New Nationalisms and China's Belt
and Road Initiative Julien Rajaoson, R. Mireille Manga Edimo, 2022-10-29 This book is a treatise
on cultural globalization and the global political economy. By introducing the transnational public
domain in the study of China’s Belt and Road Initiative (BRI), the book goes beyond existing
theoretical frameworks involving both the ‘clash between civilizations’ and the ‘time-worn division’
of the world into North and South. It advances a new focus on the theoretical and empirical
elements that canvass global cultural behaviours and reactionary attitudes to the expanding Chinese
economic norms, cultures and values in different national contexts. Readers of political theory,
global political economy, globalization, international relations, political sociology, cultural sociology,
public policy and foreign policy analysis will find interest in the book. Whereas new nationalism
couples with globalism, both concepts are rediscovered through various socio-economic contexts of
BRI policy discourses, which produce conflicts, solidarities, new economic partnerships, and
cooperation and resistance as types of contemporary nationalism. The new nationalism is



approached as a dual-sided, relational, and dialectical phenomenon which readers will capture by
paying particular attention to both the global and local scales of the social responses to the BRI.

why did my facebook language change to chinese: Digitally Invisible Nicol Turner Lee,
2024-08-06 Billions of people around the world lack internet access. No one cared until the whole
world had to go online. President Joe Biden has repeatedly said that the United States would close
the digital divide under his leadership. However, the divide still affects people and communities
across the country. The complex and persistent reality is that millions of residents live in digital
deserts, and many more face disproportionate difficulties when it comes to getting and staying
online, especially people of color, seniors, rural residents, and farmers in remote areas. Economic
and health disparities are worsening in rural communities without available internet access.
Students living in urban digital deserts with little technology exposure are ill prepared to compete
for emerging occupations. Even seniors struggle to navigate the aging process without access to
online information and remote care. In this book, Nicol Turner Lee, a leading expert on the
American digital divide, uses personal stories from individuals around the country to show how the
emerging digital underclass is navigating the spiraling online economy, while sharing their joys and
hopes for an equitable and just future. Turner Lee argues that achieving digital equity is crucial for
the future of America’s global competitiveness and requires radical responses to offset the
unintended consequences of increasing digitization. In the end, Digitally Invisible proposes a
pathway to more equitable access to existing and emerging technologies, while encouraging readers
to weigh in on this shared goal.

why did my facebook language change to chinese: Expect Us Jessica L. Beyer, 2014-07-03
In Expect Us, Beyer looks at political consciousness and action in four communities, each born out of
chaotic online social spaces that millions of individuals enter, spend time in, and exit moment by
moment: Anonymous (4chan.org), IGN.com, World of Warcraft, and The Pirate Bay. Using a
comparative ethnographic framework, she demonstrates that the technological organization of space
itself has a strong role in determining the possibility for political mobilization.
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"Why ?" vs. "Why is it that ?" - English Language & Usage Stack Why is it that everybody
wants to help me whenever I need someone's help? Why does everybody want to help me whenever I
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